
θαὶ ἀιεζείᾳ δεῖ πξνζθπλεῖλ. ιέγεη αὐηῷ ἡ γπλή· νἶδα ὅηη Μεζζίαο 
ἔξρεηαη ὁ ιεγόκελνο Χξηζηόο· ὅηαλ ἔιζῃ ἐθεῖλνο, ἀλαγγειεῖ ἡκῖλ 
πάληα. ιέγεη αὐηῇ ὁ ᾿Ιεζνῦο· ἐγώ εἰκη ὁ ιαιῶλ ζνη. θαὶ ἐπὶ ηνύηῳ 
ἦιζνλ νἱ καζεηαὶ αὐηνῦ, θαὶ ἐζαύκαζαλ ὅηη κεηὰ γπλαηθὸο ἐιάιεη· 
νὐδεὶο κέληνη εἶπε, ηί δεηεῖο ἢ ηί ιαιεῖο κεη᾽ αὐηῆο; ᾿Αθῆθελ νὖλ ηὴλ 
ὑδξίαλ αὐηῆο ἡ γπλὴ θαὶ ἀπῆιζελ εἰο ηὴλ πόιηλ, θαὶ ιέγεη ηνῖο 
ἀλζξώπνηο· δεῦηε ἴδεηε ἄλζξσπνλ ὃο εἶπέ κνη πάληα ὅζα ἐπνίεζα· 
κήηη νὗηόο ἐζηηλ ὁ Χξηζηόο; ἐμῆιζνλ νὖλ ἐθ ηῆο πόιεσο θαὶ ἤξρνλην 
πξὸο αὐηόλ. 
 ᾿Ελ δὲ ηῷ κεηαμὺ ἠξώησλ αὐηὸλ νἱ καζεηαὶ ιέγνληεο· 
ῥαββί, θάγε. ὁ δὲ εἶπελ αὐηνῖο· ἐγὼ βξῶζηλ ἔρσ θαγεῖλ, ἣλ ὑκεῖο 
νὐθ νἴδαηε. ἔιεγνλ νὖλ νἱ καζεηαὶ πξὸο ἀιιήινπο· κή ηηο ἤλεγθελ 
αὐηῷ θαγεῖλ; ιέγεη αὐηνῖο ὁ ᾿Ιεζνῦο· ἐκὸλ βξῶκά ἐζηηλ ἵλα πνηῶ ηὸ 
ζέιεκα ηνῦ πέκςαληόο κε θαὶ ηειεηώζσ αὐηνῦ ηὸ ἔξγνλ. νὐρ ὑκεῖο 
ιέγεηε ὅηη ἔηη ηεηξάκελόο ἐζηη θαὶ ὁ ζεξηζκὸο ἔξρεηαη; ἰδνὺ ιέγσ 
ὑκῖλ, ἐπάξαηε ηνὺο ὀθζαικνὺο ὑκῶλ θαὶ ζεάζαζζε ηὰο ρώξαο, ὅηη 
ιεπθαί εἰζη πξὸο ζεξηζκὸλ ἤδε. θαὶ ὁ ζεξίδσλ κηζζὸλ ιακβάλεη θαὶ 
ζπλάγεη θαξπὸλ εἰο δσὴλ αἰώληνλ, ἵλα θαὶ ὁ ζπείξσλ ὁκνῦ ραίξῃ θαὶ 
ὁ ζεξίδσλ. ἐλ γὰξ ηνύηῳ ὁ ιόγνο ἐζηὶλ ὁ ἀιεζηλόο, ὅηη ἄιινο ἐζηὶλ ὁ 
ζπείξσλ θαὶ ἄιινο ὁ ζεξίδσλ. ἐγὼ ἀπέζηεηια ὑκᾶο ζεξίδεηλ ὃ νὐρ 
ὑκεῖο θεθνπηάθαηε· ἄιινη θεθνπηάθαζη, θαὶ ὑκεῖο εἰο ηὸλ θόπνλ 
αὐηῶλ εἰζειειύζαηε. ᾿Εθ δὲ ηῆο πόιεσο ἐθείλεο πνιινὶ ἐπίζηεπζαλ 
εἰο αὐηὸλ ηῶλ Σακαξεηηῶλ δηὰ ηὸλ ιόγνλ ηῆο γπλαηθόο, 
καξηπξνύζεο ὅηη εἶπέ κνη πάληα ὅζα ἐπνίεζα. ὡο νὖλ ἦιζνλ πξὸο 
αὐηὸλ νἱ Σακαξεῖηαη, ἠξώησλ αὐηὸλ κεῖλαη παξ᾽ αὐηνῖο· θαὶ ἔκεηλελ 
ἐθεῖ δύν ἡκέξαο. θαὶ πνιιῷ πιείνπο ἐπίζηεπζαλ δηὰ ηὸλ ιόγνλ 
αὐηνῦ, ηῇ ηε γπλαηθὶ ἔιεγνλ ὅηη νὐθέηη δηὰ ηὴλ ζὴλ ιαιηὰλ 
πηζηεύνκελ· αὐηνὶ γὰξ ἀθεθόακελ, θαὶ νἴδακελ ὅηη νὗηόο ἐζηηλ 
ἀιεζῶο ὁ ζσηὴξ ηνῦ θόζκνπ ὁ Χξηζηόο. 

ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ ΤΗΝ ΚΥΡΙΑΚΗ 2 IOYNIOY 
Ὑπέρ Ἀναπαύσεως     In Memory of 

 

ΓΕΩΡΓΙOY FLORICA 
   

Αἰωνία ἡ Μνήμη αὐτῆς 

 

FEAST AND FESTIVAL  
 

ST. IRENE CHRYSOVALANTOU 
 

July 25 - July 28, 2013 

 Τῆο πέκπηεο Κπξηαθῆο 
ἀπό ηό Πάζρα πάιη ηό 
ἑνξηνινγηθό ζέκα δίδεηαη ἀπό 
ηό εὐαγγειηθό ἀλάγλσζκα, πνύ 
ἀλαθέξεηαη ζηόλ δηάινγν ηνῦ 
Χξηζηνῦ κέ ηήλ Σακαξείηηδα 
(Ἰσ. 4, 5-42). Εἶλαη ἀπό ηά 
ἐθιεθηόηεξα θνκκάηηα ηνῦ 
Εὐαγγειίνπ. Σηόλ δηάινγό Τνπ 
κέ ηήλ ηαπεηλή γπλαῖθα ηῆο 
Σακαξείαο ὁ Κύξηνο βξίζθεη ηήλ 
εὐθαηξία λά ἀπνθαιύςῃ ηίο πηό 
ὑςειέο ἀιήζεηεο. Τήλ ἰδηόηεηά 
Τνπ ὡο Μεζζίνπ, ηόλ ηξόπν ηῆο 
ἀιεζηλῆο ιαηξείαο, ηήλ 
δξνζηζηηθή δύλακη ηῆο ράξηηόο Τνπ. Καί πάιη ζηό δνμαζηηθό 
ηῶλ αἴλσλ θαηά ἀξηζηνηερληθό ηξόπν ζθηαγξαθεῖηαη ηό ἱεξό 
ἐπεηζόδην:  
 «Ἡ Πεγή ηῆο δσαξρίαο, Ἰεζνῦο ὁ Σσηήξ ἡκῶλ, ἐπί 
ηήλ πεγήλ ἐπηζηάο ηνῦ παηξηάξρνπ Ἰαθώβ, πηεῖλ ἐδήηεη ὕδσξ 
παξά γπλαηθόο Σακαξείηηδνο. Τῆο δέ ηό ἀθνηλώλεηνλ ηῶλ 
Ἰνπδαίσλ πξνζεηπνύζεο, ὁ ζνθόο δεκηνπξγόο κεηνρεηεύεη 
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αὐηήλ ηαῖο γιπθείαηο πξνζξήζεζηλ κᾶιινλ πξόο αἴηεζηλ ηνῦ 
ἀτδίνπ ὕδαηνο. Ὅ θαί ιαβνῦζα ηνῖο πᾶζηλ ἐθήξπμελ εἰπνῦζα· 
Δεῦηε, ἴδεηε ηῶλ θξππηῶλ γλώζηελ θαί Θεόλ, παξαγελόκελνλ 
ζαξθί δηά ηό ζῶζαη ηόλ ἄλζξσπνλ». 

 

“THE SAMARITAN WOMAN  

AT THE WELL” 
Saint Photini 

 

 

 

 Throughout His ministry, Christ was truly the Good Shep-
herd, seeking out His lost sheep and bringing them back to the fold. 
He said as much when He visited the house of Zacchaeus: "For the 
Son of Man has come to seek and to save that which was 
lost." (Luke 19:10) This morning, however, our Holy Orthodox 
Church commemorates an incident where the situation is reversed. 
In today's Gospel, Christ is the One being sought out! 
 Between the provinces of Judea and Galilee was the region 
of Samaria, and while passing through there one day, Jesus and His 
Apostles paused to rest before moving on. While His followers went 
into the city of Sychar to buy food, Christ sat by what was known as 
Jacob's Well. Soon, He is joined at the well by a Samaritan woman, 
and they immediately strike up a conversation. In that era, for Jews 
and Samaritans to be conversing would have been highly irregular. 
For a Jew to be speaking publicly with a woman was almost unthink-
able! Christ's discussion with the Samaritan woman becomes highly 
spiritual and theological in nature. He speaks of the "living water" 
that He can offer her, and instructs her in matters pertaining to true 
worship. Finally, Christ reveals to her that He is the Messiah for 
Whom the world was waiting. 
 The Church views the Samaritan woman as being the first 
"evangelist," for the Gospel tells us that "... many of the Samaritans 
in that city believed in Him because of the word of the woman, who 
testified 'He told me all that I ever did.' " (John 4:39) After our Lord's 
Resurrection, she was baptized and given the name Photini, which 
means "the enlightened one." 

 

ΔΤΑΓΓΔΛΙΟΝ ΚΤΡΙΑΚΗ΢  
 

 

Ἐκ τοῦ κατά Ἰωάννου 4:5-42 
 

 Τῷ θαηξῷ ἐθείλῳ, ἔξρεηαη γπλὴ ἐθ ηῆο Σακαξείαο ἀληιῆζαη 
ὕδσξ. ιέγεη αὐηῇ ὁ ᾿Ιεζνῦο· δόο κνη πηεῖλ. νἱ γὰξ καζεηαὶ αὐηνῦ 
ἀπειειύζεηζαλ εἰο ηὴλ πόιηλ ἵλα ηξνθὰο ἀγνξάζσζη. ιέγεη νὖλ αὐηῷ 
ἡ γπλὴ ἡ Σακαξεῖηηο· πῶο ζὺ ᾿Ινπδαῖνο ὢλ παξ᾽ ἐκνῦ πηεῖλ αἰηεῖο, 

νὔζεο γπλαηθὸο Σακαξείηηδνο; νὐ γὰξ ζπγρξῶληαη ᾿Ινπδαῖνη 
Σακαξείηαηο. ἀπεθξίζε ᾿Ιεζνῦο θαὶ εἶπελ αὐηῇ· εἰ ᾔδεηο ηὴλ δσξεὰλ 
ηνῦ Θενῦ, θαὶ ηίο ἐζηηλ ὁ ιέγσλ ζνη, δόο κνη πηεῖλ, ζὺ ἂλ ᾔηεζαο 
αὐηόλ, θαὶ ἔδσθελ ἄλ ζνη ὕδσξ δῶλ. ιέγεη αὐηῷ ἡ γπλή· Κύξηε, νὔηε 
ἄληιεκα ἔρεηο, θαὶ ηὸ θξέαξ ἐζηὶ βαζύ· πόζελ νὖλ ἔρεηο ηὸ ὕδσξ ηὸ 
δῶλ; κὴ ζὺ κείδσλ εἶ ηνῦ παηξὸο ἡκῶλ ᾿Ιαθώβ, ὃο ἔδσθελ ἡκῖλ ηὸ 
θξέαξ, θαὶ αὐηὸο ἐμ αὐηνῦ ἔπηε θαὶ νἱ πἱνὶ αὐηνῦ θαὶ ηὰ ζξέκκαηα 
αὐηνῦ; ἀπεθξίζε ᾿Ιεζνῦο θαὶ εἶπελ αὐηῇ· πᾶο ὁ πίλσλ ἐθ ηνῦ ὕδαηνο 
ηνύηνπ δηςήζεη πάιηλ· ὃο δ᾽ ἂλ πίῃ ἐθ ηνῦ ὕδαηνο νὗ ἐγὼ δώζσ 
αὐηῷ, νὐ κὴ δηςήζῃ εἰο ηὸλ αἰῶλα, ἀιιὰ ηὸ ὕδσξ ὃ δώζσ αὐηῷ, 
γελήζεηαη ἐλ αὐηῷ πεγὴ ὕδαηνο ἁιινκέλνπ εἰο δσὴλ αἰώληνλ. ιέγεη 
πξὸο αὐηὸλ ἡ γπλή· Κύξηε, δόο κνη ηνῦην ηὸ ὕδσξ, ἵλα κὴ δηςῶ κεδὲ 
ἔξρσκαη ἐλζάδε ἀληιεῖλ. ιέγεη αὐηῇ ὁ ᾿Ιεζνῦο· ὕπαγε θώλεζνλ ηὸλ 
ἄλδξα ζνπ θαὶ ἐιζὲ ἐλζάδε. ἀπεθξίζε ἡ γπλὴ θαὶ εἶπελ· νὐθ ἔρσ 
ἄλδξα. ιέγεη αὐηῇ ὁ ᾿Ιεζνῦο· θαιῶο εἶπαο ὅηη ἄλδξα νὐθ ἔρσ· πέληε 
γὰξ ἄλδξαο ἔζρεο, θαὶ λῦλ ὃλ ἔρεηο νὐθ ἔζηη ζνπ ἀλήξ· ηνῦην ἀιεζὲο 
εἴξεθαο. ιέγεη αὐηῷ ἡ γπλή· Κύξηε, ζεσξῶ ὅηη πξνθήηεο εἶ ζύ. νἱ 
παηέξεο ἡκῶλ ἐλ ηῷ ὄξεη ηνύηῳ πξνζεθύλεζαλ· θαὶ ὑκεῖο ιέγεηε ὅηη 
ἐλ ῾Ιεξνζνιύκνηο ἐζηὶλ ὁ ηόπνο ὅπνπ δεῖ πξνζθπλεῖλ. ιέγεη αὐηῇ ὁ 
᾿Ιεζνῦο· γύλαη, πίζηεπζόλ κνη ὅηη ἔξρεηαη ὥξα ὅηε νὔηε ἐλ ηῷ ὄξεη 
ηνύηῳ νὔηε ἐλ ῾Ιεξνζνιύκνηο πξνζθπλήζεηε ηῷ παηξί. ὑκεῖο 
πξνζθπλεῖηε ὃ νὐθ νἴδαηε, ἡκεῖο πξνζθπλνῦκελ ὃ νἴδακελ· ὅηη ἡ 
ζσηεξία ἐθ ηῶλ ᾿Ινπδαίσλ ἐζηίλ. ἀιι᾽ ἔξρεηαη ὥξα, θαὶ λῦλ ἐζηηλ, ὅηε 
νἱ ἀιεζηλνὶ πξνζθπλεηαὶ πξνζθπλήζνπζη ηῷ παηξὶ ἐλ πλεύκαηη θαὶ 
ἀιεζείᾳ· θαὶ γὰξ ὁ παηὴξ ηνηνύηνπο δεηεῖ ηνὺο πξνζθπλνῦληαο 
αὐηόλ. πλεῦκα ὁ Θεόο, θαὶ ηνὺο πξνζθπλνῦληαο αὐηὸλ ἐλ πλεύκαηη 

ΙΔΡΔ΢ ΑΚΟΛΟΤΘΙΔ΢ 
 

ΚΑΘΔ ΣΔΣΑΡΣΗ  7:00 - 8:30 μ.μ. 
 

Παράκληζις Ὑπεραγίας Θεοηόκοσ  
 

΢ΑΒΒΑΣΟ 8 ΙΟΤΝΙΟΤ 
 

 8:00 – 9:45 ηό πρωί: Ὄρθρος, Θεία Λειηοσργία 

ζηό παρεκκλήζιο Παναγίας Ἐλεσθερώηριας 

 
ΓΔΤΣΔΡΑ 10 ΙΟΤΝΙΟΤ 

 

ΑΓΡΤΠΝΙΑ 
 

ΔΟΡΣΗ ΠΑΝΑΓΙΑ΢ «ΑΞΙΟΝ Δ΢ΣΙ»  

ΚΑΙ ΑΠΟ΢ΣΟΛΟΤ ΒΑΡΘΟΛΟΜΑΙΟΤ 
8:30 ηο βράδσ - 1:00 π.μ.:  

Ἑζπερινός, Ὄρθρος καί Θεία Λειηοσργία 


